
  

CORDLESS ELECTRIC FLAT MOP           
Item No: 611120  
Instructions for Use v001: 13/08/2025 

p lease read and retain these instructions for future reference  

 

                                          
 

 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
GB 
 
Power Details:                Operating voltage: DC 7.4V    
 
Accessories:   USB Charging Cable + 6 x Washable & Reusable Pads 
 
Please read this instruction manual thoroughly before starting and ensure you are familiar with the operation 
of your new product description here. 

1.Product structure: 
 

 
2.Charging the Mop: 
1.To charge the mop, simply plug the USB charging cable into a standard 5V/2A USB socket and 
   then into the charging port on the base of the mop. 
2.The red indicator light on the USB power cable indicates that the mop is in charging mode. When 
   the mop is fully charged, the red charging indicator light will change to green. 

 



 
 

 

 
 

 
 

3.How To Assemble the Mop: 
Rotate the three parts of the mop grasper and tighten the connection according to the 
corresponding knob interface. 

 
 

 

4.How To Operate Mop: 
1. Choose a cleaning pad according to your needs, turn over the mop base. Place desired Reusable 
     Cleaning Pads scrubbing pads for tough cleaning jobs (dark green), microfiber pads for the messy  
     cleaning jobs (light green) and the polishing pads to shine your floors (Blue)] by centering each  
     pad over the Velcro areas on the bottom of the Mop Base. Press to secure into place.  
    You can now spray each pad with water or your favorite cleaning solution. 
2. Turn the unit ON by pressing the On/Off Button located on the Mop Base. Do not apply pressure,   
     too much pressure will slow the motor. You are now ready to clean or polish your floor. 
3. When finished, push on the ON/OFF Button again to turn off the mop. 
4. To stand the mop handle up, simply push it against the base to lock into position. 

 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

5.Cleaning instructions: 
1. To clean the Reusable Mop Pads, simply throw them in the washing machine on a gentle cycle.     
     Use warm water and regular detergent. You may also add regular or color safe bleach if desired.  
     DO NOT use fabric softeners. You can dry the pads in a dryer on low cycle or simply air dry. 
2. Store the mop in a cool dry place to ensure life of the mop. 
 
 
WARNINGS AND SAFETY INSTRUCTIONS: 
WHEN USING ELECTRICAL APPLIANCES, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED: 

• READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 
• FOR DOMESTIC INDOOR USE ONLY.  
• DO NOT USE OUTDOORS OR FOR COMMERCIAL USE. 
• BEFORE USE, CHECK THOROUGHLY FOR ANY DEFECTS AND DO NOT USE IF DEFECTS ARE FOUND. TAKE CARE 

NOT TO DROP THE APPLIANCE AS HEAVY IMPACTS MAY CAUSE INTERNAL DAMAGE. 
• CHECK THE APPLIANCE AND POWER CABLE CAREFULLY FOR DAMAGE BEFORE EACH USE.  
• THIS APPLIANCE CAN BE USED BY CHILDREN AGED FROM 8 YEARS AND ABOVE, AND PERSONS WITH REDUCED 

PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES OR LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE IF THEY HAVE BEEN 
GIVEN SUPERVISION OR INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE IN A SAFE WAY AND 
UNDERSTAND THE HAZARDS INVOLVED. CHILDREN SHALL NOT PLAY WITH THE APPLIANCE. CLEANING AND 
USER MAINTENANCE SHALL NOT BE MADE BY CHILDREN WITHOUT SUPERVISION.  

• CHILDREN OF LESS THAN 3 YEARS SHOULD BE KEPT AWAY UNLESS CONTINUOUSLY SUPERVISED. 
• THE USE OF ANY ACCESSORY OR ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY 3 PAGEN MAY CAUSE INJURIES AND 

INVALIDATE ANY WARRANTY YOU MAY HAVE. 
• DO NOT PLACE ON OR NEAR HEAT SOURCES. 
• DO NOT COVER THE ITEM IN ANY WAY WHEN IN USE AS THIS MAY CAUSE OVERHEATING. 
• DO NOT USE THIS APPLIANCE FOR ANY OTHER USE THAN THE INTENDED USE IT IS DESIGNED FOR. 
• TO PROTECT AGAINST ELECTRIC SHOCK, DO NOT IMMERSE POWER CABLE, MAINS ADAPTOR/ CHARGER OR 

APPLIANCE, IN WATER OR ANY OTHER LIQUID. 
• DO NOT OPERATE ANY APPLIANCE WITH A DAMAGED POWER CABLE OR MAINS ADAPTOR/ CHARGER OR 

AFTER THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN DAMAGED IN ANY MANNER. WE RECOMMEND THAT 
THE POWER CABLE IS NOT KINKED OR STORED IN A TWISTED MANNER, AND THAT YOU REGULARLY CHECK ITS 
CONDITION.  

• DO NOT LEAVE UNATTENDED.  
• ANY REPAIRS MUST BE CONDUCTED BY A QUALIFIED ELECTRICIAN OR ELECTRICAL SERVICE AGENT. 

 
CARE AND CLEANING INSTRUCTIONS 

• Do NOT immerse in water. Risk of electric shock. 
• Do NOT use abrasive cleaners or sharp utensils to clean this appliance. 
• Wipe surfaces with a soft dry cloth. 
• Allow to dry thoroughly before further use.  
• Store the appliance in a cool, dry place. 

 
BATTERIES  

• Never dispose of batteries in a fire.  
• Battery disposal: spent or expired batteries must be properly disposed of and recycled in compliance with local 

regulations. For detailed information, contact your local authority. 
• Follow the battery manufacturer’s safety, usage, and disposal instructions. 

 
 

DISPOSAL 
• We use recyclable or recycled packaging where possible. 
• Please dispose of all packaging, paper, cartons in accordance with your local authority recycling regulations.  
• At the end of the product’s lifespan please check with your local council authorised household waste recycling 

centre for disposal. 
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Leistung Details: Betriebsspannung: DC 7,4V 
 
Zubehör:  USB-Ladekabel + 6 x waschbare und wiederverwendbare Pads 
 
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme gründlich durch und machen 
Sie sich mit der Bedienung Ihres hier beschriebenen neuen Produktes vertraut. 
1. Produktaufbau: 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2.Aufladen des Mopps: 
1.Um den Mopp aufzuladen, stecken Sie einfach das USB-Ladekabel in eine handelsübliche 5V/2A-
USB-Buchse und dann in den Ladeanschluss an der Basis des Mopps. 
2. die rote Anzeigeleuchte am USB-Netzkabel zeigt an, dass der Mopp im Lademodus ist. Wenn der 
Mopp vollständig aufgeladen ist, wechselt die rote Ladekontrollleuchte auf grün. 
 

 
 
 
 

 



 
 

 

3.Zusammenbau des Mopps: 
Drehen Sie die drei Teile des Mopp-Greifers und ziehen Sie die Verbindung 
entsprechend der entsprechenden Drehknopf-Schnittstelle fest. 
 

 
 

 

4.Wie man den Mopp bedient: 
1. Wählen Sie ein Reinigungspad nach Ihren Bedürfnissen aus, drehen Sie die Mopp Basis um. Legen 
Sie die gewünschten wiederverwendbaren Reinigungspads [Scheuerpads für harte 
Reinigungsarbeiten (dunkelgrün), Mikrofaserpads für schmutzige Reinigungsarbeiten (hellgrün) und 
die Polierpads zum Glänzen Ihrer Böden (blau)] ein, indem Sie jedes Pad über den Klettverschluss 
an der Unterseite der Mopp-Basis zentrieren und festdrücken.  
Jetzt können Sie jedes Pad mit Wasser oder Ihrer bevorzugten Reinigungslösung besprühen. 
2. Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die Ein/Aus-Taste an der Mopp-Basis drücken. Üben Sie 
keinen Druck aus, denn zu viel Druck verlangsamt den Motor. Jetzt können Sie Ihren Boden reinigen 
oder polieren. 
3. Wenn Sie fertig sind, drücken Sie erneut auf die EIN/AUS-Taste, um den Mopp auszuschalten. 
4. Um den Mopp Stiel aufzurichten, drücken Sie ihn einfach gegen den Sockel, damit er einrastet. 
 

 
 
 
 

5.Anweisungen zur Reinigung: 
1. Zum Reinigen der wiederverwendbaren Mopp-Pads werfen Sie sie einfach im Schonwaschgang in 
die Waschmaschine. Verwenden Sie warmes Wasser und normales Waschmittel. Falls gewünscht, 
können Sie auch normales oder farbsicheres Bleichmittel hinzufügen.  
Verwenden Sie KEINE Weichspüler. Sie können die Pads im Trockner auf niedriger Stufe oder 
einfach an der Luft trocknen. 
2. Lagern Sie den Mopp an einem kühlen, trockenen Ort, um die Lebensdauer des Mopps zu 
gewährleisten. 
 
 
 
 



 
 

 

WARNUNGEN UND SICHERHEITSHINWEISE: 
BEI DER VERWENDUNG ELEKTRISCHER GERÄTE SOLLTEN STETS GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 
GETROFFEN WERDEN: 

• VOR GEBRAUCH ALLE ANWEISUNGEN LESEN. 
• NUR FÜR DEN HÄUSLICHEN GEBRAUCH IN INNENRÄUMEN.  
• NICHT IM FREIEN ODER FÜR DEN GEWERBLICHEN GEBRAUCH VERWENDEN. 
• ÜBERPRÜFEN SIE DAS GERÄT VOR DER VERWENDUNG GRÜNDLICH AUF EVENTUELLE MÄNGEL UND 

VERWENDEN SIE ES NICHT, WENN SIE MÄNGEL FESTSTELLEN. ACHTEN SIE DARAUF, DAS GERÄT NICHT FALLEN 
ZU LASSEN, DA SCHWERE STÖSSE INNERE SCHÄDEN VERURSACHEN KÖNNEN. 

• ÜBERPRÜFEN SIE DAS GERÄT UND DAS NETZKABEL VOR JEDER VERWENDUNG SORGFÄLTIG AUF SCHÄDEN.  
• DIESES GERÄT KANN VON KINDERN AB 8 JAHREN UND PERSONEN MIT EINGESCHRÄNKTEN PHYSISCHEN, 

SENSORISCHEN ODER MENTALEN FÄHIGKEITEN ODER MANGELNDER ERFAHRUNG UND KENNTNISSEN 
VERWENDET WERDEN, WENN SIE BEAUFSICHTIGT ODER IN DIE SICHERE VERWENDUNG DES GERÄTES 
EINGEWIESEN WURDEN UND DIE DAMIT VERBUNDENEN GEFAHREN VERSTEHEN. KINDER DÜRFEN NICHT MIT 
DEM GERÄT SPIELEN. REINIGUNG UND WARTUNG DURCH DEN BENUTZER DÜRFEN NICHT VON KINDERN OHNE 
AUFSICHT DURCHGEFÜHRT WERDEN.  

• KINDER UNTER 3 JAHREN SOLLTEN FERNGEHALTEN WERDEN, WENN SIE NICHT STÄNDIG BEAUFSICHTIGT 
WERDEN. 

• DIE VERWENDUNG VON ZUBEHÖR ODER ANBAUGERÄTEN, DIE NICHT VON COOPERS OF STORTFORD 
EMPFOHLEN WERDEN, KANN ZU VERLETZUNGEN FÜHREN UND EINE EVENTUELLE GARANTIE UNGÜLTIG 
MACHEN. 

• NICHT AUF ODER IN DER NÄHE VON WÄRMEQUELLEN AUFSTELLEN. 
• DECKEN SIE DAS GERÄT NICHT AB, WENN ES IN BETRIEB IST, DA DIES ZU ÜBERHITZUNG FÜHREN KANN. 
• VERWENDEN SIE DIESES GERÄT NICHT FÜR ANDERE ZWECKE ALS DIE, FÜR DIE ES BESTIMMT IST. 
• ZUM SCHUTZ VOR STROMSCHLÄGEN DÜRFEN NETZKABEL, NETZADAPTER/LADEGERÄT ODER GERÄT NICHT IN 

WASSER ODER ANDERE FLÜSSIGKEITEN GETAUCHT WERDEN. 
• BETREIBEN SIE DAS GERÄT NICHT MIT EINEM BESCHÄDIGTEN NETZKABEL ODER NETZADAPTER/ LADEGERÄT 

ODER NACHDEM DAS GERÄT EINE FEHLFUNKTION HATTE ODER IN IRGENDEINER WEISE BESCHÄDIGT WURDE. 
WIR EMPFEHLEN, DAS NETZKABEL NICHT ZU KNICKEN ODER VERDREHT ZU LAGERN UND SEINEN ZUSTAND 
REGELMÄSSIG ZU ÜBERPRÜFEN.  

• LASSEN SIE DAS GERÄT NICHT UNBEAUFSICHTIGT.  
• ALLE REPARATUREN MÜSSEN VON EINEM QUALIFIZIERTEN ELEKTROTECHNIKER ODER EINER 

ELEKTROFACHKRAFT DURCHGEFÜHRT WERDEN. 
 

PFLEGE- UND REINIGUNGSHINWEISE 
• NICHT in Wasser eintauchen. Es besteht die Gefahr eines Stromschlags. 
• Verwenden Sie KEINE Scheuermittel oder scharfe Gegenstände zur Reinigung des Geräts. 
• Wischen Sie die Oberflächen mit einem weichen, trockenen Tuch ab. 
• Lassen Sie das Gerät vor der weiteren Verwendung gründlich trocknen.  
• Lagern Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort. 

 
BATTERIEN  

• Entsorgen Sie Batterien niemals in einem Feuer.  
• Batterieentsorgung: Verbrauchte oder abgelaufene Batterien müssen ordnungsgemäß entsorgt und gemäß 

den örtlichen Vorschriften recycelt werden. Ausführliche Informationen erhalten Sie bei Ihrer örtlichen 
Behörde. 

• Befolgen Sie die Sicherheits-, Gebrauchs- und Entsorgungshinweise des Batterieherstellers. 
 
ENTSORGUNG 
• Wir verwenden nach Möglichkeit wiederverwertbare oder recycelte Verpackungen. 
• Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papier und Kartons in Übereinstimmung mit den 

Recyclingvorschriften Ihrer Gemeinde.  
• Am Ende der Lebensdauer des Produkts erkundigen Sie sich bitte bei den von der Gemeindeverwaltung 

zugelassenen Recyclingstellen für Haushaltsabfälle nach der Entsorgung. 
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Performance Détails :                Tension de fonctionnement: DC 7,4V   
 
Accessories :   Câble de chargement USB + 6 x tampons lavables et réutilisables 
 
Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant la mise en service et vous familiariser avec l'utilisation du 
nouveau produit décrit ici. 

1. Structure du produit : 
 

 
2.Chargement du balai : 
1.Pour charger le balai, il suffit de brancher le câble de chargement USB sur une prise USB standard 
de 5V/2A, puis sur le port de chargement situé à la base du balai. 
2.Le voyant rouge du câble d'alimentation USB indique que le balai est en cours de chargement. 
Lorsque le balai est complètement chargé, le voyant rouge passe au vert. 

 
 

 
 
 



 
 

 

3.Comment assembler le balai : 
Tourner les trois parties de la pince à franges et serrer la connexion en fonction de l'interface du 
bouton correspondant. 

 
 

 
 

4.Comment utiliser le balai à franges : 
1. Choisissez un tampon de nettoyage en fonction de vos besoins, retournez la base de la serpillière. 
Placez les tampons de nettoyage réutilisables souhaités [tampons à récurer pour les tâches de 
nettoyage difficiles (vert foncé), tampons en microfibre pour les tâches de nettoyage salissantes 
(vert clair) et tampons à polir pour faire briller vos sols (bleu)] en centrant chaque tampon sur les 
zones velcro au bas de la base de la serpillière.  
Vous pouvez maintenant vaporiser chaque tampon avec de l'eau ou votre solution de nettoyage 
préférée. 
2. Mettez l'appareil en marche en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt situé sur la base du balai. 
N'appliquez pas de pression, une pression trop forte ralentirait le moteur. Vous êtes maintenant 
prêt à nettoyer ou à polir votre sol. 
3. Lorsque vous avez terminé, appuyez à nouveau sur le bouton Marche/Arrêt pour éteindre le 
balai. 
4. Pour relever le manche de la serpillière, il suffit de le pousser contre la base pour le verrouiller en 
position. 
 

 
 
 
 

5.Instructions de nettoyage : 
1. Pour nettoyer les franges réutilisables, il suffit de les mettre dans la machine à laver en cycle 
délicat. Utilisez de l'eau tiède et un détergent ordinaire. Vous pouvez également ajouter de l'eau de 
javel ordinaire ou sans danger pour les couleurs si vous le souhaitez.  
N'utilisez PAS d'assouplissant. Vous pouvez faire sécher les tampons dans un sèche-linge à faible 
cycle ou simplement à l'air libre. 
2. Conservez la serpillière dans un endroit frais et sec pour garantir sa longévité. 
 
 



 
 

 

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ: 
LORS DE L'UTILISATION D'APPAREILS ÉLECTRIQUES, IL CONVIENT DE TOUJOURS PRENDRE DES MESURES DE SÉCURITÉ 
DE BASE: 

• LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION. 
• UNIQUEMENT POUR UN USAGE DOMESTIQUE À L'INTÉRIEUR.  
• NE PAS UTILISER À L'EXTÉRIEUR OU POUR UN USAGE COMMERCIAL. 
• AVANT D'UTILISER L'APPAREIL, VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT QU'IL NE PRÉSENTE PAS DE DÉFAUTS ET NE 

L'UTILISEZ PAS SI VOUS CONSTATEZ DES DÉFAUTS. FAITES ATTENTION À NE PAS LAISSER TOMBER L'APPAREIL, 
CAR DES CHOCS IMPORTANTS PEUVENT PROVOQUER DES DOMMAGES INTERNES. 

• AVANT CHAQUE UTILISATION, VÉRIFIEZ SOIGNEUSEMENT QUE L'APPAREIL ET LE CORDON D'ALIMENTATION 
NE SONT PAS ENDOMMAGÉS.  

• CET APPAREIL PEUT ÊTRE UTILISÉ PAR DES ENFANTS ÂGÉS DE 8 ANS ET PLUS ET PAR DES PERSONNES DONT LES 
CAPACITÉS PHYSIQUES, SENSORIELLES OU MENTALES SONT RÉDUITES OU QUI MANQUENT D'EXPÉRIENCE ET 
DE CONNAISSANCES, À CONDITION QU'ILS SOIENT SURVEILLÉS OU QU'ILS AIENT REÇU DES INSTRUCTIONS 
CONCERNANT L'UTILISATION SÛRE DE L'APPAREIL ET QU'ILS COMPRENNENT LES RISQUES ENCOURUS. LES 
ENFANTS NE DOIVENT PAS JOUER AVEC L'APPAREIL. LE NETTOYAGE ET L'ENTRETIEN PAR L'UTILISATEUR NE 
DOIVENT PAS ÊTRE EFFECTUÉS PAR DES ENFANTS SANS SURVEILLANCE.  

• LES ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS DOIVENT ÊTRE TENUS À L'ÉCART S'ILS NE SONT PAS SURVEILLÉS EN 
PERMANENCE. 

• L'UTILISATION D'ACCESSOIRES OU D'ÉQUIPEMENTS NON RECOMMANDÉS PAR COOPERS OF STORTFORD PEUT 
ENTRAÎNER DES BLESSURES ET ANNULER UNE ÉVENTUELLE GARANTIE. 

• NE PAS INSTALLER SUR OU PRÈS D'UNE SOURCE DE CHALEUR. 
• NE COUVREZ PAS L'APPAREIL LORSQU'IL EST EN MARCHE, CAR CELA PEUT ENTRAÎNER UNE SURCHAUFFE. 
• N'UTILISEZ PAS CET APPAREIL À DES FINS AUTRES QUE CELLES POUR LESQUELLES IL A ÉTÉ CONÇU. 
• POUR PROTÉGER L'APPAREIL CONTRE LES CHOCS ÉLECTRIQUES, LE CORDON D'ALIMENTATION, L'ADAPTATEUR 

SECTEUR/LE CHARGEUR OU L'APPAREIL NE DOIVENT PAS ÊTRE IMMERGÉS DANS L'EAU OU DANS D'AUTRES 
LIQUIDES. 

• N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL AVEC UN CORDON D'ALIMENTATION OU UN ADAPTATEUR/CHARGEUR 
ENDOMMAGÉ OU APRÈS QUE L'APPAREIL A CONNU UN DYSFONCTIONNEMENT OU A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE 
QUELQUE MANIÈRE QUE CE SOIT. NOUS RECOMMANDONS DE NE PAS PLIER OU TORDRE LE CÂBLE 
D'ALIMENTATION ET DE VÉRIFIER RÉGULIÈREMENT SON ÉTAT.  

• NE LAISSEZ PAS L'APPAREIL SANS SURVEILLANCE.  
• TOUTES LES RÉPARATIONS DOIVENT ÊTRE EFFECTUÉES PAR UN ÉLECTROTECHNICIEN QUALIFIÉ OU UN 

ÉLECTRICIEN SPÉCIALISÉ. 
 
CONSEILS D'ENTRETIEN ET DE NETTOYAGE 

• NE PAS immerger dans l'eau. Il y a un risque de choc électrique. 
• N'utilisez PAS de produits abrasifs ou d'objets pointus pour nettoyer l'appareil. 
• Essuyez les surfaces avec un chiffon doux et sec. 
• Laissez l'appareil sécher soigneusement avant de continuer à l'utiliser.  
• Rangez l'appareil dans un endroit frais et sec. 

 
BATTERIES  

• Ne jamais jeter les piles dans un feu.  
• Élimination des piles: Les piles usagées ou périmées doivent être éliminées correctement et recyclées 

conformément aux réglementations locales. Pour obtenir des informations détaillées, contactez les autorités 
locales. 

• Suivez les consignes de sécurité, d'utilisation et de mise au rebuts du fabricant de piles. 
 

RECYCLAGE 
• - 3PAGEN utilise dans la mesure du possible des emballages recyclables ou recyclés. 
• - Veuillez éliminer tous les emballages, papiers et cartons conformément aux règles de recyclage de votre 

commune.  
• - En fin de vie du produit, veuillez vous renseigner sur son élimination auprès des centres de recyclage des déchets 

ménagers agréés par l'administration communale. 
 



 
 

 

CZ 
Podrobnosti o výkonu: o Provozní napětí: DC 7,4V   
 
Přílohy:  USB nabíjecí kabel + 6 x omyvatelné a opakovaně použitelné podložky 
 
Před uvedením do provozu si prosím pečlivě přečtěte tento návod k použití a seznamte se s použitím nových 
výrobků, jak je zde popsáno. 

1. Struktura produktu: 
 

 
2.Náklad koště: 
1.Chcete-li nabíjet kartáče, jednoduše zapojte nabíjecí kabel USB do standardní 
zásuvky USB 5V/2A a zapojte ji do nabíjecího portu v základně kartáče. 
2.Červené světlo na USB napájecím kabelu znamená, že kartáč nabíjí. Když je koště 
plně nabité, červené světlo se změní na zelenou. 

 
 
 

 
 
 



 
 

 

3.Jak sestavit koště: 
Otočte tři části kleště a utáhněte připojení podle rozhraní příslušného tlačítka. 

 
 
 

 
 

4.Jak používat kartáč na bangs: 
1. Vyberte čisticí podložku podle potřeby a otočte základnu mopu. Umístěte požadované 
opakovaně použitelné čisticí podložky (čisticí podložky pro obtížné úklidové úkoly (tmavě zelená), 
mikrovláknové podložky pro úklidové úklidové úkoly (světle zelená) a lešticí podložky pro leštění 
podlahy (modrá)) uprostřed suchého suchého prostoru na spodní části základny mopu.  
Nyní můžete každý tampon postříkat vodou nebo vaším preferovaným čisticím roztokem. 
2. Zapněte zařízení stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí na základně koště. Nepoužívejte tlak, příliš 
velký tlak zpomalí motor. Nyní můžete vyčistit nebo leštět svou podlahu. 
3. Po dokončení vypněte koště znovu stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí. 
4. Chcete-li zvednout rukojeť mopu, jednoduše ji zatlačte na základnu a zamkněte ji na místě. 
 

 
 
 
 
 

5.Návod k čištění: 
1. Chcete-li vyčistit opakovaně použitelné střapce, jednoduše je vložte do pračky a jemně oběhněte. 
Použijte teplou vodu a běžné čisticí prostředky. Pokud chcete, můžete také přidat běžné nebo 
bezpečné bělící prostředky pro barvy.  
Nepoužívejte masti. Tampony můžete vysušit v sušičce s nízkým oběhem nebo přímo venku. 
2. Uchovávejte mop na chladném a suchém místě, abyste zajistili jeho životnost. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

Bezpečnostní upozornění a pokyny: 
Při používání elektrických spotřebičů je třeba vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření: 

• Před použitím si přečtěte všechny pokyny. 
• Pouze pro vnitřní domácí použití.  
• Nepoužívejte pro venkovní nebo komerční použití. 
• Před použitím zařízení pečlivě zkontrolujte, zda neexistují vady, a pokud je zjištěno, nepoužívejte. Buďte 

opatrní, abyste zařízení neupustili, protože silný náraz může způsobit vnitřní poškození. 
• Před každým použitím pečlivě zkontrolujte přístroj a napájecí kabel, zda nejsou poškozeny.  
• Přístroj může být používán dětmi ve věku od 8 let a osobami s postiženými fyzickými, senzorickými nebo 

duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo pokyny k 
bezpečnému používání přístroje a jsou si vědomi spojených rizik. Děti by s tímto zařízením neměly hrát. 
Uživatel Čištění a údržba by neměly být prováděny dětmi bez dozoru.  

• Bez neustálého dohledu musí být děti mladší 3 let udržovány dál. 
• Použití příslušenství nebo zařízení, které společnost COOPERS OF STORTFORD nedoporučuje, může vést k 

zranění a může způsobit zrušení záruky. 
• Neinstalujte na nebo v blízkosti zdroje tepla. 
• Při zapnutí nezakryjte víko, protože to může způsobit přehřátí. 
• Nepoužívejte toto zařízení pro jiné účely, než pro které bylo určeno. 
• Pro ochranu přístroje před elektrickým šokem nesmí být napájecí kabel, napájecí adaptér/nabíječka nebo 

přístroj ponořen do vody nebo jiné kapaliny. 
• Nepoužívejte přístroj s poškozeným napájecím kabelem nebo adaptérem/nabíječkou nebo poté, co zařízení 

selhalo nebo jakýmkoli způsobem poškodilo. Doporučujeme neohýbat ani kroutit napájecí kabel a pravidelně 
kontrolovat jeho stav.  

• Nenechávejte zařízení bez dozoru.  
• Všechny opravy musí provádět kvalifikovaný elektrikář nebo profesionální elektrikář. 

 
Tipy na údržbu a čištění 

• Neponořte do vody. Existuje nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 
• Nepoužívejte abrazivní výrobky nebo ostré předměty k čištění přístroje. 
• Otřete povrch měkkým suchým hadříkem. 
• Nechte přístroj důkladně vyschnout před pokračováním v používání.  
• Uchovávejte přístroj na chladném a suchém místě. 

 
Baterie 

• Nikdy nehoďte baterii do ohně.  
•  Likvidace baterií: Použité nebo vypršelé baterie by měly být řádně likvidovány a recyklovány v souladu s 

místními předpisy. Pro podrobné informace kontaktujte svou místní správu. 
• Postupujte podle pokynů výrobce baterie pro bezpečnost, používání a konec životnosti. 

 
DISPOZICE 
• 3PAGEN používá recyklovatelné nebo recyklované obaly, pokud je to možné. 
• Veškeré obaly, papír a kartony likvidujte v souladu s předpisy místních úřadů o recyklaci.  
• Po skončení životnosti výrobku se informujte o jeho likvidaci v recyklačním středisku pro domácí odpad, 

které má oprávnění místního úřadu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 
SK 
 
Podrobnosti o výkonnosti: o pracovné napätie: DC 7,4V   
 
Prislušenstvo:  USB nabíjací kábel + 6 x umývateľné a opakovane použiteľné podložky 
 
Prečítajte si tieto pokyny pred ladením a obeznámente sa s používaním nových produktov, ktoré tu sú opísané. 

1. štruktúra produktu: 
 

 
2.Naťaženie kotly: 
1.Ak chcete nabíjať kartáč, jednoducho vložte nabíjačku USB do štandardnej zásuvky USB 5V/2A a 
vložte do nabíjačkeho portu základne kartáča. 
2.Červené svetlo na napájaní USB označuje, že kartáčka nabíja. Keď je kotla plne nabitá, červené 
svetlo sa stáva zeleným svetlom. 

 
 



 
 

 

 

3.Ako zostaviť kotlu: 
Otočte tri časti klešťa a zatížte spojenie podľa rozhrania zodpovedajúceho tlačidla. 
 

 
 
 

 
 

4.Ako používať kartáčku na krážku: 
1.Podľa potreby si vyberte čistiaci podložku a preklipte základňu mopu. Umiestnite požadované 
opätovne použiteľné čistície (čistície (tmavo zelené) pre ťažké čistície úloh, mikrovláknité čistície 
(svetlo zelené) na čistície úloh a lešťové podložky (modré) na leštenie podlaho.Umiestnite stredu 
oblasti velcro na dno základne mopu.  
Teraz môžete rozstrekovať každý tampon vodou alebo obľúbeným čistým roztokom. 
2. Stisknutím tlačidla otvorenie/vypnutie na základni kotla, aby ste otvorili zariadenie. Nepoužívajte 
tlak, príliš veľký tlak spomalí motor. Teraz môžete vyčistiť alebo leštiť podlahu. 
3.Po dokončení stlačte tlačidlo OPNO, aby ste znova zatvorili kotlu. 
4.Ak chcete zdvihnúť rukojeť mopu, jednoducho tlačte ho do sedadla a zamknuteľte ho na mieste. 
 

 
 
 
 

5.Pokyny na čistenie: 
1. Ak chcete vyčistiť opätovne použiteľné škorpióny, jednoducho ich umiestnite do pračky a jemne 
cirkulujte. Použite teplú vodu a bežné detergenty. Ak chcete, môžete tiež pridať normálne alebo 
bezpečné bielenie do farby.  
Nepoužívajte zmäkčovacie prostriedky. Tampony môžete sušiť v sušičke s nízkym cyklom alebo sušiť 
tampony priamo vonku. 
2.Uložte mop na chladné, suché miesto, aby sa zabezpečila životnosť. 
 
 
 
Upozornenia a bezpečnostné pokyny: 
Pri používaní elektrických spotrebičov by sa mali vždy prijať základné bezpečnostné opatrenia: 

• Prečítajte si všetky pokyny pred použivaním. 



 
 

 

• Iba pre vnútorné používanie.  
• Nepoužívajte sa na vonkajšie alebo komerčné účely. 
• Pred použitím zariadenia starostlivo skontrolujte, či existujú chyby. Ak sa zistite chyby, nepoužívajte. Dávajte 

pozor, aby nepadali zariadenie, pretože vážne šoky môžu spôsobiť vnútorné poškodenie. 
• Pred každým použiím starostlivo skontrolujte zariadenie a napájacie vedenie pre poškodenie.  
• Zariadenie je k dispozícii deťom vo veku 8 rokov a starších, ako aj osobám s fyzickými, senzorickými alebo 

duševnými postihnutími alebo neskúsenými a vedomými znalostmi, za predpokladu, že sú monitorované alebo 
vedené bezpečným používaním zariadenia a pochopia sa týkajúcim sa rizika. Deti by nemali hrať toto 
zariadenie. Čistenie a údržba používateľov by sa nemali vykonávať deťami bez starostlivosti.  

• Ak nie je neustále dohľadný, deti do 3 rokov musia zostať ďaleko. 
• Použitie príslušenstiev alebo zariadení, ktoré COOPERS OF STORTFORD neodporúča, môže spôsobiť poškodenie 

a môže spôsobiť uplatnenie záruky. 
• Neinštalujte ho na alebo v blízkosti zdroja tepla. 
• Nepokryjte kryt pri zapnutí, pretože to môže spôsobiť prehrianie. 
• Nepoužívajte toto zariadenie na účely iné ako účely dizajnu. 
• Aby sa zariadenie chránilo pred elektrickým šokom, napájacie vedenie, napájacie adaptéry/nabíjači alebo 

zariadenia nesmú byť ponorené do vody alebo iných kvapalín. 
• Nepoužívajte zariadenie, ak je napájanie alebo adaptér/nabíjač poškodený, ani nepoužívajte zariadenie po 

zlyhaní alebo akýmkoľvek poškodení zariadenia. Odporúčame, aby sa ohýbajú ani skreslí napájacie kábel a 
pravidelne kontrolujú ich stav.  

• Nenechajte zariadenie nedostateľné.  
• Všetky opravy musia vykonať kvalifikovaný elektrik alebo profesionálny elektrik. 

 
Tisky údržby a čistenia 

• Neponorejte sa do vody. Existuje nebezpečenstvo elektrického šoku. 
• Nepoužívajte brúsne výrobky alebo zariadenia na čistenie ostrých objektov. 
• Otrete povrch mäkkým suchým tkaninou. 
• Nechajte zariadenie dôkladne sušiť pred pokračovaním v používaní.  
• Uložte zariadenie na chladné, suché miesto. 

 
Batérie 

• Nikdy neházajte batériu do oheň.  
•  Odstraňovanie batérií: Batérie používané alebo vypršené by sa mali správne zlikvidovať a recyklovať v súlade s 

miestnymi predpismi. Viac informácií kontaktujte svoju miestnu samosprávu. 
• Dodržujte pokyny výrobcu batérií pre bezpečnosť, používanie a odstraňovanie. 

 
DISPOZÍCIA 
• Spoločnosť 3PAGEN používa recyklovateľné alebo recyklované obaly, ak je to možné. 
• Všetky obaly, papier, kartóny zlikvidujte v súlade s predpismi miestnych orgánov o recyklácii.  
• Po skončení životnosti výrobku sa informujte o jeho likvidácii v miestnom recyklačnom stredisku pre 

domový odpad, ktoré je autorizované miestnym úradom. 

 Distributed by / Verteilt durch / Distribué par/ Distribútor / Distribuuje.  
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